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new

Lo Studio si rinnova.
The dental surgery is renewed.
Der Praxis wird eneuert.
Le cabinet dentaire est renouvelé.
El estudio se renueva.



Nuova maniglia satinata alluminio, perfetta con tutti i 
colori dei frontali Loran*.

New matt aluminum handle, perfect with all colors of the 
fronts Loran*.

Neue matte Aluminium Griff, perfekt mit allen Farben der 
Fronten Loran*.

Nouvelle poignée en aluminium mat, parfaite avec tous les 
couleurs des façades Loran*.

Nuevo tirador de aluminio satinado, perfecto con todos los 
colores de los frentes Loran*.

* Vedi tabella colori a pag. 23 / See color chart on page 23 / Siehe Farbkarte auf Seite 23 / Voir le nuancier à page 23 / Ver carta de colores en la página 23
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Una nuova maniglia 
per Armonya, Start e Steril Center.

Nuova maniglia satinata alluminio, 
disponibile per i modelli Armonya, Start e 
Steril Center.

New matt aluminum handle, available for 
the models Armonya, Start and Steril Center.

Neue matte Aluminium Griff, für die Modelle 
Armonya, Start und Steril Center.

Nouvelle poignée en aluminium mat, 
disponible pour les modèles Armonya, Start 
et Steril Center.

Nuevo tirador de aluminio satinado, 
disponible para todos los modelos Armonya, 
Start y Steril Center.
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Armonya_S 
Disegno essenziale, modularità dei 
componenti, funzionalità d’utilizzo.

Essential design, modular components, 
functional units.

Essentielles Design, modularer Aufbau, 
Benutzerfreundlichkeit.

Design essentiel, éléments modulaires, 
emploi fonctionnel.

Diseño básico, modularidad de los 
componentes, funcionalidad de uso.

_S Armonya

7

ARMONYA



Armonya_D 
Si distingue per gli elementi montati su 
ruote e alloggiati sotto il piano. 

It is characterized by components mounted 
on wheels and lodged under the top. 

Unterscheidet sich durch die Elemente auf 
Rollen unter der Arbeitsplatte.

Se distingue par les éléments sur roulettes 
insérés sous le plan.

Se destingue por los componentes 
montados sobre ruedas y alojados debajo de 
la encimera.

_D
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Placche magnetiche poste sul retro di 
ciascun elemento.

Magnetic plates placed on the back of each 
component.

Magnetplatten auf der Rückseite der 
einzelnen Elemente.

Plaques magnétiques placées au dos de 
chaque élément.

Placas magnéticas situadas en la parte de 
atrás de cada elemento.

Armonya
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Armonya_B

Armonya_B 
Gli elementi fissi sono completi di zoccolo. 
I piani sono in vetro colorato o in laminato. 

The fixed components come complete 
with base. The tops are in colored glass or 
laminated. 

Die ortsfesten Elemente werden mit Sockel 
geliefert. Die Arbeitsplatten sind aus Laminat 
oder farbigem Glas.

Éléments fixes avec socle. Plans en verre 
coloré ou en laminé.

Los componentes fijos presentan zócalo. Las 
encimeras son de vidrio pintado o laminado.
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_S Start

Start_S 
La massima semplicità di linee per una 
soluzione pratica e funzionale.

Simple lines for a convenient and functional 
solution.

Schlichte Formschönheit für eine praktische 
und funktionale Lösung.

Grande simplicité des lignes pour une 
solution pratique et fonctionnelle.

Máxima simplicidad de líneas para una 
solución prática y funcional.
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_B

Start_B 
La prima scelta di stile per un ambiente di 
lavoro gradevole e funzionale.

The first stylish choice for a pleasant and 
functional working environment. 

Eine stilvolle Entscheidung für einen 
behaglichen und funktionalen Arbeitsraum.

Le premier choix de style pour un lieu de 
travail agréable et fonctionnel.

La primera selección de estilo para un 
ambiente de trabajo agradable y funcional.

Start
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Steril Center_S
Steril Center_S 
Linea dedicata alla sterilizzazione, coordinabile con 
le linee di arredo Loran. 

Dedicated line to sterilization, that can be matched 
with Loran furnishing lines.

Die Sterilisation kann mit den Einrichtungselementen 
von Loran kombiniert werden.

Ligne conçue pour la stérilisation, coordonnable avec 
les lignes d’ameublement Loran.

Línea versátil para la esterilización, combinable con 
las líneas de mueble de Loran.
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Complementi

Open Box
Per effettuare gli interventi di ritocco e finitura 
delle protesi, direttamente nello studio.

Necessary to perform retouch and finishing of 
prosthesis, directly in the surgery.

Um Retusche und Veredelung von Prothesen 
direkt in der Praxis zu führen.

Nécessaire pour la retouche et la finition des 
prothèses, directement dans le cabinet.

Para realizar operaciones de retoque y acabado 
de las prótesis, directamente en el estudio.

Dimensioni / Sizes
Maße / Dimensions / Dimensiones

L 550  P 480  H 1130
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Jolie
Carrello elettrificato semplice e maneggevole.

Electrified , simple and manageable trolley.

Einfache und handlicher Gerätewagen mit 
Energieversorgung.

Chariot simple et maniable, actionné 
électriquement.

Carro eléctrico, simple y fácil de usar.

Dimensioni / Sizes 
Maße / Dimensions / Dimensiones
L 465  P 395  H 785

Folder
Carrello con struttura avvolgente.

Trolley with winding structure.

Formschöner Gerätewagen.

Chariot à la structure enveloppante.

Carro con estructura envolvente.

Dimensioni / Sizes 
Maße / Dimensions / Dimensiones
L 450  P 450  H 790

Servitor
Carrello elettroservito, facile da spostare.

Electrified trolley, easy to shift.

Gerätewagen mit Energieversorgung, 
leicht fahrbar.

Chariot actionné électriquement, 
facile à déplacer.

Carro eléctrico, fácil de desplazar.

Dimensioni / Sizes 
Maße / Dimensions / Dimensiones
L 370  P 430  H 890

Gruppo igiene
Comodi distributori per materiali igienici 
monouso.

Practical dispenser for hygienic materials 
single-use.

Bequemen Spender für Einweg-Sanitärartikel.

Pratiques distributeurs pour matériels 
hygiéniques jetables.

Prácticos contenedores por materiales 
higiénicos desechables.

Dimensioni / Sizes 
Maße / Dimensions / Dimensiones

P1G:	 L 145  P 130  H 350

P1B:	 L 550  P 130  H 350

P1L:	 L 145  P 130  H 350

P1G P1B P1L
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Piani
Armonya, Start
Piano in laminato con alzatina incorporata e con 
lavello ad incasso in ceramica (1). Piano in vetro con 
alzatina coordinata e lavello soprapiano in acciaio 
inox (2). Lavello di forma quadrata (3) oppure tonda 
(4) integrato al piano in vetro colorato.

The tops - Laminated top with an integrated upstand 
and with built-in ceramic wash-basin (1). Glass top with 
coordinated upstand and stainless steel protruding 
wash-basin (2). Squared (3) or round (4) wash-basin 
integrated into the colored glass top.

Arbeitsplatten - Laminatarbeitsplatte mit integrierter 
Abschlussleiste und Einbauwaschbecken aus 
Keramik (1). Arbeitsplatte aus Glas mit passender 
Abschlussleiste und Aufsatzwaschbecken aus Edelstahl 
(2). In die Arbeitsplatte aus farbigem Glas integriertes 
quadratisches (3) oder rundes (4) Waschbecken.

Les plans - Plan en laminé avec dosseret incorporé 
et évier en céramique (1). Plan en verre avec dosseret 
coordonné et évier encastré en acier inox (2). Évier 
carré en verre (3) ou rond (4) intégré au plan en verre 
coloré.

Encimeras - Encimera laminada con repisa incorpo-
rada y lavabo encastrado en cerámica (1). Encimera de 
vidrio con repisa y lavabo de acero inoxidable (2) sobre 
la encimera. Lavabo integrado a la encimera de vidrio 
pintado, cuadrado (3) o redondo (4).

CELESTEVERDEVERDE ACQUALIMONETURCHESE ROSSO GRANATABLU CINA

4321

Piani
Steril Center
Piano in acciaio inox con lavello integrato (1). Piano 
in stratificato, con lavello inox da incasso e foro 
per rifiuti (2). Piano in laminato con lavello inox da 
incasso, con vaschetta inox forata e sgocciolatoio (3).

The tops - Stainless steel top with built-in sink (1). 
Stratified top, with stainless steel built-in sink and 
opening for the waste (2). Laminated top with stainless 
steel built-in sink and drainer (3).

Arbeitsplatten - Arbeitsplatte aus Edelstahl mit 
integriertem Waschbecken (1). Arbeitsplatte aus 
Schichtstoff mit Einbauwaschbecken aus Edelstahl 
und Müllloch (2). Arbeitsplatte aus Laminat mit 
Einbauwaschbecken aus Edelstahl, mit gelochter 
Edelstahlschale und Tropfbecken (3).

Les plans - Plan en acier inox avec lavabo incorporé 
(1). Plan en stratifié, avec lavabo semi encastré en acier 
inox et orifice pour les déchets (2). Plan en laminé avec 
lavabo semi encastré en acier inox, bac percé en acier 
inox et égouttoir (3).

Encimeras - Encimera de acero inoxidable con la-
vabo integrado (1). Encimera estratificada, con lavabo 
de acero inoxidable empotrado y agujero para los 
desechos (2). Encimera de laminado con lavabo de 
acero inoxidable empotrado, con cuba de acero inox-
idable perforada y escurridor (3).
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Questo campionario colori deve essere considerato 
solo come guida indicativa del colore e non può 
essere utilizzato come riferimento originale per la 
produzione e la valutazione di superfici colorate.

This color sample should be considered only as 
an indicative guide for color and cannot be used 
as an original reference for the production and 
assessment of colored surfaces.

Diese Farbmuster sind unverbindlich und können 
vom Originalfarbton der hergestellten Oberflächen 
abweichen.

Colori
Colors
Farben
Les coloris 
Colores

Ce nuancier ne sert qu’à donner une idée des 
différents coloris et ne doit en aucun cas être utilisé 
comme référence originale pour la production et 
l’évaluation des surfaces colorées.

Esta muestra de colores debe considerarse sólo 
como una guía indicativa del color, y no puede 
utilizarse como referencia original para la producción 
y evaluación de las superficies pintadas.

RAL 5012 RAL 6019RAL 6000RAL 5022RAL 5014

APRICOT RAL 1023RAL 1018RAL 1015BIANCO Loran

RAL 9001 RAL 9002RAL 7038 RAL 9005RAL 6027

RAL 4002 RAL 5010RAL 5002RAL 5000RAL 3000
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